(김에스더 선교사 선교편지)
사랑하는 동역자님 예전에 경험해 보지 못한 여름 더위에 강건하신지요?
저는 2027년 12월 정년퇴임 할 때까지 순회선교사처럼  한국에 머물면서 적응하고, 기회가 되면 사역지를 방문하는 형태의 사역을 계속할 것 같습니다.  다시 연락드리겠습니다.
기도 제목
세계 곳곳에서 지진이 나고 러-우크라이나, 미-이란 전쟁은 끝나지 않고 있는데, 지난주 통영, 거제도 홍수는 우리의 피난처와 안식처가 주님 안에 있음을 체험하는 계기가 됩니다. 저는 집이 약간 높은 지대에 있어서 별다른 피해가 없이 지나갔습니다.
8월24~8월 31까지 서울에서 치과 마무리와 동역자님들과 교제의 시간을 계획하고 있습니다.  기도 제목을 나눕니다.  
1.    U 부인은 갈라디아 지역의 본인 집으로 돌아왔는데, 세입자가 집을 엉망으로 사용해서 어려움을 겪고 있는 것 같습니다.
2.    미-이란 전쟁이 끝나지 않고 환율과 여러 정황상 하반기 T국 방문은 보류하였습니다. 12월 말에 선교단체의 회의가 예정되어 있어서 내년에 출국을 계획하며 메시지로 연락을 하고 있는데, 계속 좋은 관계를 유지하고 주께서 구원하기로 작정한 영혼들은 성령께서 복음을 전할 기회를 주시기를 기도합니다.
3.    잇몸의 상태에 따라 8월말에 치과 치료 마무리 예정인데, 잘 끝나기를  
4.    9월에 협력교회 방문과 사역을 나눌 예정입니다.
5.    단기 출국을 계획하고 있습니다. 10월 12~ 11월 5일까지 베트남 하노이에서 자동차로 약 1시간 거리의 지역에서 다문화유치원을 시작한 선교사의 사역에 한국어 교실과 간식과 중식 식단과 현지인에게 한식 조리 교육으로 협력할 예정인데, 안전과 공안이 문제 삼지 않도록 함께 기도해 주세요. 특히 조카의 딸이(23살, 인천 주안장로교회 출석) 유아교육을 전공했는데, 직장을 그만두고 쉬는 중이라 동행하는데, 언니의 외손녀(이해린)가 영적 세계관의 변화와 하나님이 주시는 비전을 받는 시간이 되도록 기도 부탁합니다.
6. ‘앙카라’에서 사역하던 사역자들이 여러 사정으로 한국으로 와서 정착한 가정들이 있습니다. 기도와 교제의 모임을 만들어서 사역했던 땅끝을 향한 마음이 계속되기를 소망하며 한국에 있는 저 땅의 종족들을 섬기는 계기가 되기를 소망합니다.
7.   거제도에서 출석하며 섬길 교회를 위해서 중보해주시면 감사하겠습니다.
저의 근황이 궁금 할 동역자님들이 혹시 계실까 하여 간단한 기도제목으로 소식을 전하며 강건하게 뵐 날을 기대합니다.
                                                                    2026.   8.   23.    김에스더 드림
(Missionary Esther Kim's Mission Letter)
Dear ministry partner, I hope you are staying strong in the summer heat unlike anything you have experienced before?
Until I retire at the mandatory retirement age in December 2027, I think I will continue my ministry by staying in Korea and adapting, like a missionary on furlough, and visiting the places of ministry when opportunities arise. I will contact you again.
-Prayer Requests-
Earthquakes are occurring in various places around the world, and the Russia-Ukraine and U.S.-Iran wars have not ended, while last week's flooding in Tongyeong and Geoje Island has become an opportunity to experience that our refuge and resting place are in the Lord. My house is on slightly higher ground, so I got through it without any significant damage.
From August 24 to August 31, I am planning to finish my dental treatment in Seoul and spend time fellowshipping with ministry partners. I share my prayer requests.  
1.    Mrs. U has returned to her own home in the Galatia region, but it seems that she is having difficulties because the tenant used the house in a very disorderly way.
2.    The U.S.-Iran war has not ended, and due to the exchange rate and various circumstances, I have put my visit to Country T in the second half of the year on hold. A meeting of the mission organization is scheduled for the end of December, so I am planning to leave the country next year and am keeping in touch by message, and I pray that we will continue to maintain good relationships and that the Holy Spirit will give opportunities to share the gospel with the souls whom the Lord has determined to save.
3.    Depending on the condition of my gums, I plan to finish my dental treatment at the end of August, and I pray that it will be completed well  
4.    In September, I plan to visit supporting churches and share about the ministry.
5.    I am planning a short-term trip abroad. From October 12~ November 5, I plan to cooperate with the ministry of a missionary who started a multicultural kindergarten in an area about an hour by car from Hanoi, Vietnam, by offering Korean language classes, snacks and lunch menus, and Korean cooking education for local people, so please pray together that there will be safety and that the public security authorities will not raise any issues. In particular, my niece's daughter (23 years old, attending Juan Presbyterian Church in Incheon) majored in early childhood education, and since she is taking a break after quitting her job, she will accompany me, so please pray that this will be a time for my older sister's granddaughter (Lee Haerin) to experience a change in her spiritual worldview and receive a vision from God.
6.   There are families who served as ministers in ‘Ankara’ and came to Korea and settled here for various reasons. I hope to create a prayer and fellowship gathering so that their hearts for the ends of the earth where they served will continue, and that it will become an opportunity to serve the peoples from that land who are in Korea.
7.   I would be grateful if you could intercede for the church in Geoje Island where I will attend and serve.
In case there are ministry partners who may be wondering about how I am doing, I am sharing this news with brief prayer requests and look forward to the day when we can meet again in good health.


                                                                    2026.   8.   23.    From Esther Kim
